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Abstract 

This article critically examines Mohammad Reza Barzegar Khaleqi’s edited version of “Sanai's 

Diwan”. For this purpose, the section on Qit‘as (also known as fragments) in this edition has been 

analyzed in detail. The critiques directed at this edition are categorized into eight general issues: 

uncritical reliance on a single manuscript, misreading certain manuscripts, favoring certain 

readings that are sometimes metrically flawed, duplication of a poem within the collection, 

omission of significant witnesses, incorrect arrangement of verses in some Qit‘as, failure to 

distinguish poems by other poets, and typographical errors. Subsequently, we conducted a verse-

by-verse analysis of the Qit‘as, identifying 23 specific examples related to these eight categories. 

It should be noted that at the end of each instance, the corrected version of the verse(s) has been 

provided based on manuscripts. Our critique is based on stylistic and linguistic considerations, 

meter, rhyme, and the textual variants present in the manuscripts.. 
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   ش محمّدرضا برزگر خالقیشسنایی به کو دیوان تصحیح بخش قطعات نقد و بررسی 

نیعلی                         1حیدریمحمّد  
ّ

 2محمّد مؤذ

 175تا صفحه    149از صفحه  01/07/1404تاریخ انتشار:  27/11/1403تاریخ پذیرش:  21/11/1403تاریخ بازنگری:  20/09/1403 تاریخ دریافت: 

 چکیده

ایم و برای این منظور بخش پرداخته تصحیح محمّدرضا برزگر خالقیبه  سنایی دیواندر این مقاله به نقد و بررسی 

ی دسته 8انتقادات وارد به این تصحیح در تصحیح به صورت موردی بررسی شده است.  ات اینقطع
ّ
بندی عنوان کل

 ب ها،اند که شامل تبعیّت بی چون و چرا از یک نسخه، بدخوانی بعضی دستنویسشده
ً
رگزیدن ضبط مرجوح و بعضا

ترتیب نادرست  ،های مهمبدلذکر نکردن بعضی نسخه ،دیوانیک شعر در دو جای  خارج از وزن و اشتباه، ضبط

سپس به صورت جزئی . و اغلاط چاپی است از اشعار سایر گویندگان دیوانناپیراستگی ، ابیات در بعضی از قطعات

ی ذکر کر  8مصداق برای این  23ایم و را بررسی کرده دیوانو بیت به بیت قطعات این 
ّ
ایم. گفتنی است دهعنوان کل

ها ارائه شده است. معیار ما برای نقد این تصحیح مورد، صورت صحیح بیت یا ابیات بر اساس دستنویس در پایان هر

 .ها بوده استمسائل سبکی و زبانی، وزن، قافیه و ضبط اشعار در دستنویس

 ی نسخه.ات سنایی، تصحیح شعر، ضبط مرجوح، بدخوانسنایی، قطع دیوان :یدیواژگان کل
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https://doi.org/10.22034/crtc.2025.493179.1177 

https://doi.org/10.22034/crtc.2025.493179.1177
mailto:mohammad.heydari.1998h@gmail.com
https://doi.org/10.22034/crtc.2025.493179.1177
https://orcid.org/0009-0006-5175-9481
https://orcid.org/0000-0002-3950-7138


 
 

 

ی دورۀ    اپ  ی  مارۀ    اول )پ  م    ش  ج  ن  ان     1405سال ( 9پ  اپ سی  هار و پ  حۀ     vol-5, Issue-1, March 2026  www.codicology.irب   151صف 

مطالعات مقالات علمی اخبار و گزارشها

 1. مقدّمه

که سه تصحیح آن قابل توجّه است؛ تصحیح محمّدتقی مدرّس رضوی،  سنایی تا کنون چند بار تصحیح شده دیوان

 های مورد استفادۀ خود را ذکر نکردهتصحیح مظاهر مصفّا و تصحیح محمّدرضا برزگر خالقی. مصفّا مشخّصات نسخه

ها با یکدیگر و ای نیز در دسترس بود به مقابلۀ آنای فراهم گردید و نسخهنسخه»و دربارۀ تصحیحش نوشته است: 

شده یکی نسخۀ قدیمی طبع طهران و دیگر نسخۀ مصحّح فاضل آقای مدرّس ها با دو نسخۀ طبعهمچنین تطبیق آن

مصحّحش چه  دیوانا خود اذعان داشته است چنانکه مصفّ . : دویست و پانزده(1336)سنایی، « رضوی، پرداخت.

های این دو شباهت بسیاری به چاپ مدرّس رضوی دارد. از تفاوت ،هااز لحاظ ضبط اشعار چه ترتیب و توالی آن

 نکرده است.ذکر  معدودد ر موچند ها را جز در بدلتصحیح  اینکه مصفّا نسخه

سنایی بعد از تصحیح  دیوانهای سنایی دربارۀ ضرورت تصحیح مجدّد جلالی پندری در مقدّمۀ تصحیحش از غزل

و ما به تکرار آن . نود و هشت( -: چهل و یک1386)رک: سنایی،  ستا مدرّس رضوی به تفصیل سخن گفته

 پردازیم.نمی

د و های متعدّ ( که با استفاده از نسخه1393سنایی است )سنایی،  دیوانتصحیح برزگر خالقی آخرین تصحیح از 

 امّا چنین نیست. ،سنایی باشد دیوانرفت کار نهایی در تصحیح ها انجام شده است و انتظار میبدلذکر نسخه

 

های نظری. روش پژوهش و چارچوب1 -1  

 دیواننسخه استفاده کرده است که به همان ترتیب که در مقدّمۀ  12سنایی از  دیوانبرزگر خالقی در تصحیحش از 

 در این مقاله نیز با عناوین اختصاری مصحّح، از این نسخهاند، در ذیل میمعرّفی شده
ً
 شود.ها یاد میآیند. ضمنا

نسخۀ موزۀ کابل )ک(؛ تاریخ کتابت ندارد، امّا بر اساس برخی قراین کتابت آن را در نیمۀ دوّم قرن ششم  -1

 چهارده(. /1: 1393اند )سنایی، حدس زده

به کتابت در  604ف؛ در رجب -1/833(؛ میکروفیلم شمارۀ 1مرکزی دانشگاه تهران )دنسخۀ کتابخانۀ  -2

 هفده(. /1آمده است )همان: 

 /1کتابت شده است )همان:  684؛ در سال 2627الدّین )ب(؛ به شمارۀ نسخۀ کتابخانۀ بایزید ولی -3

 بیست(.

کتابت شده است  695ل در سا 3/14017(؛ به شمارۀ 1نسخۀ کتابخانۀ مجلس شورای اسلامی )مجـ -4

 بیست و سه(. /1)همان: 
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؛ تاریخ کتابت ندارد امّا با توجّه به قراین کتابت آن را در آغاز 5468نسخۀ کتابخانۀ ملک )م(؛ به شمارۀ  -5

 بیست و شش(. /1اند )همان: هجری قمری تخمین زده 8سدۀ 

 717الاوّل سال ف؛ در پایان ربیع-3/558(؛ میکروفیلم شمارۀ 2نسخۀ کتابخانۀ مرکزی دانشگاه تهران )د -6

 بیست و نه(. /1کتابت شده است )همان: 

کتابت شده است  837؛ به سال 13471نسخۀ کتابخانۀ مجلس شورای اسلامی )مجـ(؛ به شمارۀ  -7

 سی و دو(. /1)همان: 

است کتابت شده  855؛ در سال 129(؛ میکروفیلم شمارۀ 3نسخۀ کتابخانۀ مرکزی دانشگاه تهران )د -8

 سی و شش(. /1)همان: 

ی ایران )م -9
ّ
 سی و نه(. /1؛ تاریخ کتابت ندارد )همان: 2353(؛ به شمارۀ 1نسخۀ کتابخانۀ مل

ی ایران )م -10
ّ
 )همان: چهل و سه(. 1002؛ کتابت در 2184(؛ به شمارۀ 2نسخۀ کتابخانۀ مل

 ان: چهل و شش(.)هم 1003؛ کتابت در 232نسخۀ کتابخانۀ مرکزی دانشگاه تهران )د(؛ به شمارۀ  -11

 چهل و نه(. /1)همان:  1006؛ کتابت در 2722نسخۀ کتابخانۀ ایندیا آفیس )هـ(؛ به شمارۀ  -12

به عنوان  که قطعه در آن وارد شده است را ایترین نسخهروش برزگر خالقی در تصحیحش این است که ضبط قدیم

کند )برای مثال بنگرید بدل ذکر میه عنوان نسخهها را ولو اجماع داشته باشند بدهد و ضبط سایر نسخهمتن قرار می

( و اگر از این قاعده عدول کند آن کلمه، مصراع یا بیت 770 /1؛ همان: 102به مصراع اوّل از بیت اوّل قطعۀ شمارۀ 

ب 
ّ

ۀ تواند ما را به شکل اصیل اشعار سنایی رهنمون کند. در مقالپیداست که این روش نمی نویسد.می (][)را در قلا

شناسی، آوایی، و نیز توجّه به اقدم و اجماع حاضر بر اساس معیارهایی از جمله وزن، قافیه، مسائل دستوری، سبک

نسخ به نقد این تصحیح پرداخته شده است و ترجیح ما برای ضبط اشعار، معیارهای مذکور است. برای سهولت 

 بوده، در ذیل هر مورد قرار داده شده است.ها که مورد بحث داوری خوانندگان، تصویر آن بخش از دستنویس

 

 . پیشینۀ پژوهش2

چگونگی »ب( و در چند بخش  1394پور، است )راستیای نوشته پور در نقد تصحیح برزگر خالقی مقالهراستی

به « هابدلشده و چگونگی به دست دادن نسخههای ارائهها و فهرستها، شیوۀ تصحیح، نمایهبررسی دستنویس

ی تصحیح ایشان پرداخته است و از بررسی جزئی و بیت به بیت 
ّ
  .(75چشم پوشیده است )همان:  دیوانبررسی کل

پور بر تصحیح برزگر خالقی وارد در واقع ماهیت مقالۀ مزبور با مقالۀ حاضر متفاوت است زیرا ایراداتی که راستی
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پور و مقالۀ حاضر وجود ندارد. ای بین مقالۀ راستیحتواییتوان گفت همپوشانی مشناختی است و میداند روشمی

 سنایی یافت نشد. دیوانای یا مطلبی در نقد این چاپ از غیر از مقالۀ مذکور، مقاله

 

 . بحث3

ی  8مصحّح برزگر خالقی به نقد تصحیح ایشان که در  دیوانبا بررسی جزئی و بیت به بیت بخش قطعات 
ّ
عنوان کل

 پردازیم.شوند، میزیر خلاصه می

 ها.چون و چرا از یک نسخه و نادیده گرفتن سایر نسخه تبعیّت بی 

 ها در بعضی موارد.بدخوانی دستنویس 

 معنی به عنوان متن.و بی ،قرار دادن ضبط مرجوح و در بسیاری موارد اشتباه، خارج از وزن 

 .ضبط برخی از اشعار در دو جای دیوان 

 ی مهم.هابدلبرخی نسخهنکردن  ذکر 

 .ترتیب نادرست ابیات در بعضی قطعات 

  مصحّح ایشان به واسطۀ وارد کردن هر شعری به متن به صرف بودن  دیوانوجود اشعار دیگر گویندگان در

 در یک نسخه.

 ی.اغلاط چاپ 

 ای دو یا چند عنوانشود. گفتنی است ممکن است در بیتی یا قطعههای آن ذکر میدر ذیل هر عنوان مصداق اینک

 ایم.ترین ایراد ذکر کردهگانۀ فوق صدق کند که ما آن را در ذیل اصلیاز عناوین هشت

 :هاچون و چرا از یک نسخه و نادیده گرفتن سایر نسخه تبعیّت بی. 1 -3

 (751 /1: 1393سنایی، ) 38. قطعۀ شمارۀ 1 -1 -3

 شد دیدۀ من سپید از آن وعده 

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 لیکن چو نکو نکو نگه کرد 

 ی پدر ما راآخر برِ مرثیه  

 

 همچون زبر درش سیه کرد 

  

« )= مجـ»یعنی  در آن آمده است.ترین نسخۀ مورد استفادۀ مصحّح است که این قطعه ضبط فوق مطابق با قدیم

شود وزن مصراع اوّل در ق(. چنانکه ملاحظه می837مجلس شورای اسلامی؛ کتابت در  13471نسخۀ شمارۀ 
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 مفاعلن مفاعیلن»های اوّل هر دو بیت مصراع دوّم در هر دو بیت متفاوت است. وزن مصراعمقایسه با 
ُ

است « مفعول

 مفاعلن فعولن»های دوّم هر دو بیت و وزن مصراع
ُ

های دوّم یک هجا کمتر دارند. این اشتباه در واقع مصراع«. مفعول

ها سخه تبعیّت کرده و توجّهی به ضبط سایر نسخهکه از جانب مصحّح است که از ضبط غلط یک ن ،نه از جانب شاعر

نکرده است و فقط برای بیت اول « 1م»ها ذکری از تفاوت ضبط نسخۀ بدلنداشته است. مصحّح در بخش نسخه

با مراجعه که در حالی  ،کند که ضبط این نسخه هم مانند متن استدر نتیجه خواننده تصوّر می .«: لکن1م»: نوشته

 رسیم:ضبط درست ابیات می به این نسخه به

 شد دیدۀ من سپید از آن وعده 

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 لکن چو نکو نکو نگه کردی 

 آخر بر مرثیۀ پدر ما را  

 

 همچون زبر درش سیه کردی 

ی، ص  2353)نسخۀ شمارۀ  
ّ
(369کتابخانۀ مل  

 

ی 2353از نسخۀ شمارۀ  369صفحۀ 
ّ
 کتابخانۀ مل

 

ی کلمۀ آخر ابیات  2353هم مانند نسخۀ  شمارۀ  گفتنی است در تصحیح مدرّس رضوی
ّ
است « کردی»کتابخانۀ مل

 .(1098: 1362)سنایی، 
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 چرا نه مردم دانا چنان زید که نعم؟ 

 

 گ

 گک

 

 گ

 چو سرش گرد کند دشمنان دژم گردند 

 چنان بباید بودن که گر سرش ببرند  

 

 بریدن او دوستان خرم گردند به سر 
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معنای بیت دوّم به این صورت که ذکر شده است نقض غرض است. شاعر خواسته است بگوید نباید چنین باشی که 

 در یک نسخۀ مورد استفادۀ مصحّح وارد شده است؛ 
ً
اگر سرت را بریدند دوستانت خوشحال شوند. این قطعه صرفا

تبعیّت بی چون و چرای مصحّح . چهل و نه( /1: 1393ق است )سنایی، 1006که تاریخ کتابت آن سال « هـ»نسخۀ 

نسخه باعث شده است این ضبط اشتباه به دیوان راه یابد. مدرّس رضوی صورت صحیحی از این از ضبط این تک

 قطعه را در دیوان مصحّحش ضبط کرده است:

 چرا نه مردم دانا چنان زید که به عمر 

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 درد کند دشمنان دژم گردندچو سرش  

 چنان نباید بودن که گر سرش ببرند  

 

 به سر بریدن او دوستان خرم گردند 

(1065: 1362)سنایی،    

عسجدی نیز وارد شده  دیوانچاپی، باید یادآور شد که قطعۀ مزبور در  دیوانمعنی در گذشته از ضبط اشتباه و بی

پس  .(287: 1335)عوفی،  عوفی هم به نام عسجدی آمده استالالباب لباب( و در 18: 1334است )عسجدی، 

 در یک دستنویس از قرن را بر مصحّح بود که این قطعه 
ً
و در منابع دیگر به نام عسجدی ه به نام سنایی آمد 11که صرفا

 ثبت کند.آن را  سنایی نکند یا در بخشی به عنوان اشعار الحاقی دیوانوارد ، ثبت شده است

 

 (754 /1: 1393سنایی، ) 49. بیت اوّل از قطعۀ شمارۀ 3 -1 -3

 به این شیوه است:

 ای سنایی! کسی به بوالعجبی 

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 زرگری را سخنسرای کند 

  

در مصراع دوّم بیت مزبور « زرگر»ولی این عنوان و واژۀ  ؛است« در هجو زرگر»و عنوان این قطعه هم در متن ایشان 

است « سرگر»که ناشی از تبعیّت بی چون و چرای مصحّح از ضبط یک نسخه است، اشتباه است. این قطعه در هجو 

به معنی کفش « سر». (750 /1: 1393)سنایی،  ای دیگر در هجو او و پسرش داردکه شاعر بوده و سنایی قطعه

دیگر ابیات قطعه این نظر را تأیید  .«(سرگر»: مدخل 1377)دهخدا،  یعنی کفشگر و کفشدوز« رسرگ»است و 

 :کنندمی

 نه شکرخای نیست در عالم 

 

 گ

 گک

 

 خای کندکه کسی یار چرم 

 کانچه خلقان به زیر پای آرند  

 

 او همی بر کنار جای کند 
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 کی سر صحبت سران دارد 

 

 کند؟آن که پیوسته کار پای  

 

 

 

 

 

 در هجو کفشدوزی استشود عنوان قطعهحال چطور می
ً
باشد؟ این اشتباه از انتخاب « زرگر»در هجو  ،ای که صریحا

ها ذکر دلبنسخه ر، د، هـ( که د2)م توجهّی به ضبط صحیح سه دستنویس دیگرضبط یک دستنویس )ب( و بی

 اند ناشی شده است.شده
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 چنان ره جوید اندر نحل خواجه 

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 که هرگز هیچ کس را هیچ ندهد 

 بر او تا نام دادن برنیفتد  

 

 گرش قولنج گیرد تیز ندهد 

  

است. « مجـ»شود بیت اوّل قافیه ندارد و این اشکال ناشی از تبعیّت مصحّح از ضبط منفرد نسخۀ چنانکه ملاحظه می

آمده است « هـ»صورت درست در نسخۀ «. هـ»و « مجـ»قطعه در دو نسخۀ مورد استفادۀ مصحّح وارد شده است: این 

شود. نکتۀ با این ضبط مشکل قافیه حل می«. که هرگز هیچ کس را چیز ندهد»بدل ذکر شده: که به عنوان نسخه

اوّل، سهوی در خواندن نسخه رخ داده است. در بدلی برای مصراع اوّل بیت نسخهنکردن  دیگر اینکه با توجّه به ذکر

 « نحل»به جای کلمۀ « مجـ»نسخۀ 
ً
)نسخۀ  بط شده استضبا یک نقطه زیر ب و یک نقطه روی خ « بخل»واضحا

المضاف الی گفتنی است به این قطعه در کتاب . ر(335کتابخانۀ مجلس شورای اسلامی، برگ  13471شمارۀ 

ق( هم بی ذکر نام گوینده استشهاد شده است و آنجا هم قافیۀ 613)تألیف به سال  بدایع الازمان فی وقایع کرمان

 :است« چیز»درست بیت اوّل به

 به نادادن چنان خو کرده خواجه 

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 که هرگز هیچ کس را چیز ندهد 

 بر او تا نام دادن برنیفتد  

 

 گرش قولنج گیرد تیز ندهد 

(539 /1: 1395قلعه، ؛ صفری آق20: 1331)حمیدالدّین کرمانی،    

کاشانی با اختلافاتی به نام سنایی نقل شده است عبدالعزیز  الخاطرالنّاظر و نزهةروضةهمچنین این قطعه در 

 است.« چیز»پ( و در آنجا نیز قافیۀ بیت اوّل 291تا: برگ )کاشانی، بی
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 کتابخانۀ مجلس شورای اسلامی 13471ر نسخۀ شمارۀ 335برگ 
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 به شعر اندرت مردم خواندم ای خر! 

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 که تا کارم ز تو گیرد فروغی 

 خطی نادانیم دادی و شاید  

 

 دروغی را چه آید جز دروغی 

  

ضبط منفرد نسخۀ ضبط بیت به این صورت مطابق روشن نیست. در مصراع اوّل بیت دوّم « خطی نادانی»معنای 

رسیم. یها به ضبط درست مبدلشود معنای محصّلی ندارد. با عنایت به نسخهاست که چنانکه ملاحظه می« مجـ»

« خطی نارایج« »د»و « 2م»، «1م»های مورد استفادۀ مصحّح آمده است که سه نسخۀ نسخه از نسخه 6قطعه در 

 ممدوح براتی بابت مدح به شاعر «. دروغی رایج»، «هـ»و نسخۀ « خط نارایج»، «3د»اند و نسخۀ ضبط کرده
ً
ظاهرا

معنایی مناسب « خطی نادانی»داده است و این برات نقد نشده است و شاعر این قطعه را سروده است. به هر حال 

کند و حاصل تبعیّت بی چون و چرای مصحّح از یک نسخه است و ضبط درست مصراع مطابق مقام را افاده نمی

 است.« خطی نارایجم دادی و شاید»ها، سخهاکثریت ن
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 خوبی و زشتی نبیند کورچشم ]و[ کوردل 

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 ]خواه[ با او مردمی کن خواه با او کژدمی 

 

 

 

 

 چشم دارد مردمی و چشم شرمهرکه از بی 

 

 گ

 گک

 

 گ

 ]ارزن گندمی[همچنان باشد که دارد چشم از  
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اضافه کنیم و چه « شرم»را به کلمۀ « چشم»چه کلمۀ ؛ بیت دوّم به این شکل اشکال نحوی و معنایی دارد مصراع اوّل

در حالی که  ،است« ب»شود. این اشکال ناشی از تبعیّت مصحّح از ضبط دستنویس اضافه نکنیم اشکال رفع نمی

مورد ]خواه[ و ]ارزن گندمی[  2دستنویس عدول کرده است که نگارنده بار از ضبط این  3در همین دو بیت، مصحّح 

ضبط نسخۀ ، هابدلشود اتّکا کرد. مطابق نسخهمعنی نمیانگارد. باری به ضبط غلط و بیهایی درست میرا عدول

 در چاپ مدرّس رضوی هم بیت به درستی ضبط«. دیده دارد مردمی و شرم چشمهرکه از بی»درست است: « 2م»

 شده است:

 چشم دارد مردمی و شرم چشمهرکه از بی 

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 همچنان باشد که دارد چشم ز ارزن گندمی 

(1101: 1362)سنایی،    

ع و امید داشتن است )دهخدا، « چشم داشتن»
ّ
و با این ضبط بیت «( چشم داشتن»: مدخل 1377به معنی توق

در مصراع  «کورچشم کوردل»چشم )همان دیده یا بیاز بی ای ندارد و معنی بیت واضح است: هرکهاشکال نحوی

 
ّ
ع مردمی و شرم دارد همچنان است که از ارزن توق

ّ
عی محال.اوّل بیت اوّل( توق

ّ
 ع گندم بودن داشته باشد یعنی توق

 

 :ها در بعضی مواردبدخوانی دستنویس. 2 -3
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 ی بود شمعباید که فروخته 

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 پروانه ز شمع کم نیاید 

  

های کتابخانۀ مرکزی دانشگاه تهران( از دستنویس 232دستنویس شمارۀ )=  «د»و « ب»دستنویس  2 این قطعه در

ح در بدلی ذکر نشده است مصحّ است. با توجّه به اینکه برای این قطعه نسخهموجود بوده  ،مورد استفادۀ مصحّح

خوانده است و آن را وارد متن کرده « ز»است را  «شمع»به  «پروانه»شدن کلمۀ یاء کوچک که نشانۀ اضافه« ب»نسخۀ 

که معنایی  (1071: 1362است. ضبط مصراع دوّم در چاپ مدرّس رضوی هم مانند برزگر خالقی است )سنایی، 

از کجا به متن وارد شده است و چه « یفروخته»کلمۀ  در« ی»در مصراع اوّل باید پرسید نیز درخور نتواند داشت. 

 2627)نسخۀ شمارۀ  ضبط شده است« ی»بدون « فروخته»کند؟ در هر دو دستنویس یاد شده معنایی را افاده می

به هر روی . ر(318کتابخانۀ مرکزی دانشگاه تهران: برگ  232ر؛ نسخۀ شمارۀ 276الدّین: برگ کتابخانۀ بایزید ولی
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ر( 276الدّین )برگ ضبط دیوان چاپی معنایی درخور ندارد و صحیح همان ضبط نسخۀ کتابخانۀ بایزید ولیبیت با 

 است:

 باید که فروخته بود شمع 

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 پروانۀ شمع کم نیاید 

  

گوید موافق است و معنایش چنین است: شمع باید مشتعل که با سیاق قطعه که از بذل و بخشش ممدوح سخن می

روشن باشد، پروانه برای شمع زیاد است؛ یعنی ممدوح که چون شمع است باید بخشنده باشد، اطرافیان برای و 

 ها همیشه هستند و زیادند.ور شدن از این بخششبهره

 

 الدّینکتابخانۀ بایزید ولی 2627ر نسخۀ شمارۀ 276برگ 

 

 کتابخانۀ مرکزی دانشگاه تهران 232ر نسخۀ شمارۀ 318برگ 

. ها ذکر نکرده استبدلنکتۀ گفتنی دیگر اینکه ترتیب ابیات دو نسخه با هم متفاوت است و مصحّح این را در نسخه

الدّین چنین است: ترتیب ابیات در نسخۀ کتابخانۀ دانشگاه تهران نسبت به متن چاپی و نسخۀ کتابخانۀ بایزید ولی

1 ،4 ،2 ،3. 
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 اگر مقصّر شدم به خدمت تو 

 

 گ

 گک

 

 بد مکن بر رهی گمانی خویش 

 بهترین خدمتت آنکه رهی  

 

 دور دارد ز تو گرانی خویش 
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 در یک نسخه از نسخه
ً
-چنانکه مشاهده می«. د»وارد شده است؛ نسخۀ  های مورد استفادۀ مصحّحاین قطعه صرفا

شود که در آنجا صورت صحیح ضبط مصراع اوّل بیت اوّل مخدوش است. با مراجعه به نسخه معلوم میشود وزن 

 . ر(196کتابخانۀ مرکزی دانشگاه تهران: برگ  232)نسخۀ شمارۀ « گر مقصّر شدم به خدمت تو»شده است: 
ً
ظاهرا

 فرض کرده است. «اگر»در کلمۀ « ا»مصحّح خط جدولی که برای اشعار رسم شده است را به عنوان 

در نسخه « خدمتست»شود و این اشکال ناشی از بدخوانی عبارت در بیت دوّم نیز اشکال وزنی و معنایی دیده می

صورت درست ضبط  ،خوانده و وارد متن کرده است. در تنها نسخۀ حاوی این قطعه« خدمتت»است که مصحّح آن را 

گفتنی است این قطعه با ضبط درست در . ر(196)همان: برگ « بهترین خدمتست آنکه رهی»شده است: 

ق( نیز بی نام گوینده نقل شده است 685سیفی نیشابوری )کتابت در المشتاق العشّاق و وسائلرسائلدستنویس 

 .ر(178: برگ 1399)سیفی نیشابوری، 

 

 کتابخانۀ مرکزی دانشگاه تهران 232ر نسخۀ شمارۀ 196برگ 
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 مستی از صحبتم بپرهیزد 

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 همچو خواب از دو چشم بیماران 

  

« ب»ها نسخۀ ترین آنهای مورد استفادۀ مصحّح آمده است که قدیماین قطعه در چهار دستنویس از دستنویس

بینیم یم« ب»حالی که با مراجعه به نسخۀ  در، بدلی برای مصراع اوّل این بیت ذکر نکرده استاست. مصحّح نسخه

با هاء دوچشم نوشته شده است )نسخۀ شمارۀ « هستی»در ابتدای بیت، به صورت واضح « مستی»که به جای کلمۀ 

« هـ»منتها ، نوشته شده است« هستی»هم « د»و « 2م»در دو نسخۀ . ر(273الدّین، برگ کتابخانۀ بایزید ولی 2627

« هـ»است که کاتبان در قرار دادن ویرگول زیر « ویرگولی هـ »آن دو نسخه به اصطلاح نستعلیق در « هستی»در کلمۀ 
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ی، ص  2184است )نسخۀ شمارۀ « م»مانند حرف « هـ»کردند و این نوع از نگارش با مسامحه رفتار می
ّ
کتابخانۀ مل

هستی از صحبتم »معنایی هم ر(. از لحاظ 327کتابخانۀ مرکزی دانشگاه تهران، برگ  232؛ نسخۀ شمارۀ 499

کاملًا با سیاق قطعه که صحبت از مفلسی و نومیدی است همخوانی دارد. باری حتّی اگر در دو نسخۀ « بپرهیزد

ترین نسخه پیروی باشد مصحّح باید از شیوۀ معتادش یعنی تبعیّت از قدیم« مستی»کلمۀ مورد بحث « د»و « 2م»

در موضع مزبور غلط واضح است و باید از آن عدول کرد باز « هستی»کلمۀ کرد و اگر هم تشخیص داده است که می

ب « مستی»هم باید مطابق شیوۀ همیشگی 
ّ

ها اختلاف نسخۀ بدلهنوشت و در بخش نسخمی (][)را در بین قلا

 ضبط شده است.« مستی»هم « ب»کرد تا خواننده تصوّر نکند در نسخۀ را ذکر می« ب»

 

 الدّینکتابخانۀ بایزید ولی 2627 ر نسخۀ شمارۀ273برگ 

 

 (774 /1: 1393سنایی، ) 121. قطعۀ شمارۀ 4 -2 -3

 سخن را به خواب اندرون دوش گفتم 

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 زیکه گر شد معزّی تو دایم همی 

 سخن سردبادی برآورد و گفت:  

 

 دریغا معزّی! دریغا معزّی! 

  

، شوداست که بحر آن متقارب مثمّن سالم می« فعولن فعولن فعولنفعولن »شود وزن قطعۀ فوق چنانکه ملاحظه می

نامند. است که در عروض آن را متقارب مثمّن مقصور می« فعولن فعولن فعولن فعول»لکن وزن مصراع اوّل بیت دوّم 

رد استفادۀ های مونسخه از نسخه 3ها کمتر دارد. قطعۀ مزبور در به عبارت دیگر این مصراع یک هجا از سایر مصراع

در  ،هابدلدر دو موضع نوشته شده است. مطابق نسخه« هـ»و در نسخۀ «. هـ»و « د»، «ب»مصحّح وارد شده است؛ 

ضبط شده است که بیت « گفتا»در پایان مصراع اوّل بیت دوّم « گفت»به جای « هـ»و هر دو موضع نسخۀ « د»نسخۀ 

کند این اشتباه وزنی ناشی از ها خواننده تصوّر میبدلنسخهرهاند. طبق ضبط متن چاپی و را از مشکل وزنی می

کتابخانۀ بایزید  2627)نسخۀ شمارۀ « ب»امّا با مراجعه به دستنویس  ،است« ب»تبعیّت مصحّح از ضبط دستنویس 

 پ( متوجّه می272الدّین، برگ ولی
ً
« ا»شاید مصحّح . ضبط شده است« گفتا»شویم در آنجا نیز در آن موضع واضحا
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از نظر وزنی « ب»نوشتند فرض کرده است. به هر حال ضبط نسخۀ را خط جدولی که اشعار را در آن می« گفتا»در 

 است؛ درست است و بدخوانی از جانب مصحّح

 سخن سردبادی برآورد و گفتا 

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 دریغا معزّی دریغا معزّی 

  

 

 الدّینولیکتابخانۀ بایزید  2627پ نسخۀ شمارۀ 272برگ 

 

 (777 /1: 1393سنایی، ) 137. بیت سوّم از قطعۀ شمارۀ 5 -2 -3

 نه ماه رنج آن کشید او چو بعد از آن 

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 از کس همان فکند که از کون فکندیی 

  

 شود وزن مصراع اوّل مختل است. نیز نحو و معنای آن رسا نیست. مصحّح این قطعه را مطابق باچنانکه ملاحظه می

امّا با مراجعه به این نسخه مشکل وزنی و نحوی «. 1م»ای که قطعه را داشته است ضبط کرده؛ یعنی ترین نسخهقدیم

اندازد آن کلمه را در حاشیۀ بیت ای را در کتابت بیتی جا میشود. کاتب این نسخه هرگاه کلمهو معنایی حل می

 ابتدای بیت و گاهی بالای همان موضع( می
ً
کتابخانۀ  2353)برای مثال بنگرید به: نسخۀ شمارۀ  یسدنو)معمولا

ی، ص 
ّ
را از مصراع « چه»یعنی کاتب که کلمۀ ؛ در بیت مورد بحث هم همین اتّفاق رخ داده است. (293و  284مل

توجّه بوده است. ( و مصحّح به آن بی367اوّل جا انداخته است آن را در حاشیۀ ابتدایی بیت نوشته است )همان، ص 

 شویم:ری با عنایت به این نکته به ضبط درست بیت نائل میبا

 نه ماه رنج آن چه کشید او چو بعد از آن 

 

 گ

 گک

 

 گ

 از کس همان فکند که از کون فکندیی 
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ی ایران 2353از نسخۀ شمارۀ  367صفحۀ 
ّ
 کتابخانۀ مل

 

 ها بدلنسخهسهوهایی در ذکر برخی . 6 -2 -3

وله در شکر پنج »به این صورت نقل کرده است: « 1م»ها از نسخۀ بدلرا در بخش نسخه 113عنوان قطعۀ شمارۀ 

به ضبط درست عنوان این  نماید. با مراجعه به نسخهمعنی می(. که بی2214 /2: 1393سنایی، )« ده به بیان گوید

کتابخانۀ  2353خۀ شمارۀ )نس« دیهیان گویدوله در شکر پنج»رسیم؛ در آنجا به وضوح نوشته شده است: قطعه می

ی، ص 
ّ
از توابع مروالرود، در آسیای مرکزی بر ساحل شرقی رود کوشک، نزدیک »نام شهری است « دهپنج». (368مل

 .(219: 1373)ناصرخسرو، « .ملتقای آن با مرغاب و در قدیم زیر مرو کوچک واقع بوده است

 

ی ایران 2353از نسخۀ شمارۀ  368صفحۀ 
ّ
 کتابخانۀ مل

 

)که قطعۀ چهار بیتی مقفّایی است که مصحّح آن را در ضمن قصاید ذکر کرده( نیز در   37عنوان قصیدۀ شمارۀ 

سنایی، نوشته شده است )« در هجو کردن»، «د»عنوان آن از نسخۀ . ها درست ذکر نشده استبدلبخش نسخه

( در حالی که محتوای این قطعه به هیچ وجه هجو نیست. با مراجعه به نسخه به ضبط درست که 1168 /2: 1393
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کتابخانۀ مرکزی  232)نسخۀ شمارۀ « در فصد کردن ممدوح»:شویمنائل می، کاملًا با محتوای قطعه همخوان است

 .ر(317دانشگاه تهران، برگ 

 

 گاه تهرانکتابخانۀ مرکزی دانش 232ر نسخۀ شمارۀ 317برگ 

 

الدّین شاه ذیل اشعار شهابالالباب لبابگفتنی است این قطعه که مصحّح آن را ذیل  قصاید آورده با اختلافاتی در 

: 1364انوری هم وارد شده است )انوری، دیوان (، در 445: 1335رجاء الغزنوی نقل شده است )عوفی، علی ابی

با توجّه و  (371: 1363نقل شده است )عنصری، « به عنصری اشعار منسوب»عنصری ذیل دیوان ( و در 1046 /2

 در دو دستنویس قرن 
ً
شایسته بود مصحّح با  ،سنایی وارد شده است دیوانهای از دستنویس 11به اینکه صرفا

 احتیاط با آن برخورد کند و در بخشی به عنوان اشعار الحاقی آن را نقل کند.

 

 :معنی به عنوان متنبسیاری موارد اشتباه، خارج از وزن و بیقرار دادن ضبط مرجوح و در . 3 -3

 (747 /1: 1393سنایی، ) 21. بیت دوّم از قطعۀ شمارۀ 1 -3 -3

 بلخی که کند از گه خردی پسران را 

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 گی حثبر رندی و بر گندگی و طیره 

  

تنها در صورت اضافه کردن کلمۀ وزن مصراع دوّم به این صورت که در متن ذکر شده است مخدوش است و 

چون ، آیدشود و در آن صورت هم اشکالی نحوی به وجود میاین اختلال وزنی رفع می« حث»به کلمۀ « گیطیره»

نحو و معنا دچار اشکال « حث»به « گیطیره»در صورت اضافه کردن و  روییمهروب« حث کردن» مصدر ما در این بیت با
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ضبط شده است « طیرکی»است. امّا در این نسخه هم « مجـ»که قطعه را داشته است  ایترین نسخهشود. قدیممی

در « ه»ر( و بر نگارنده پوشیده است مصحّح 336کتابخانۀ مجلس شورای اسلامی، برگ  13471)نسخۀ شمارۀ 

رفع  هم اشکال بیت« مجـ»نسخۀ « طیرگی»را از کجا به متن وارد کرده است. باری با همان ضبط « گیطیره»

زنی و بر کندگی و دف»یعنی  ؛بدل ذکر شده استدر نسخه« 1م»شود. ضبط صحیح همان است که در نسخۀ نمی

 نامهلغتدر « خشمگنی»به معنی « گریطیره» بیت اشکال وزنی و نحوی ندارد. ،که با این ضبط«. گری حثطیره

به « طیره»بیت سنایی تناسب چندانی ندارد. امّا این معنی در «( طیره گری»: مدخل 1377است )دهخدا، آمده 

که با بیت مورد بحث همخوانی «( طیره»هم آمده است )همان: مدخل « مغزیسبک»و « طیش»و « سبکی»معنی 

بدلی ذکر نکرده است و نسخه« 2م»ها برای مصراع دوّم از نسخۀ بدلدارد. گفتنی است مصحّح در بخش نسخه

شود در آنجا هم به امّا با مراجعه به آن نسخه معلوم می ،نسخه همانند متن استکند ضبط آن خواننده تصوّر می

« گری حثبر رندی و بر کندگی و طیره»ضبط شده است و ضبط مصراع چنین است: « گریطیره»صورت واضح 

ی، ص  2184)نسخۀ شمارۀ 
ّ
 ت.بیت از هر گونه اشکالی خالی اسنیز ( که طبق ضبط این نسخه 491کتابخانۀ مل

 

 

 مجلس شورای اسلامی 13471ر نسخۀ شمارۀ 336برگ 

 

 

ی 2184از نسخۀ شمارۀ  491صفحۀ 
ّ
 کتابخانۀ مل
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 (1/750: 1393سنایی، ) 33شمارۀ . بیت اوّل از قطعۀ 2 -3 -3

 ای که از بهر حرمت در تو 

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 ]پشت[ دولت میان و کام گذارد 

  

ی( و  2184نسخۀ شمارۀ « )= 2م»وارد شده است: از تصحیح برزگر خالقی  در دو دستنویسه قطعاین 
ّ
کتابخانۀ مل

: 2م»های بیت اوّل نوشته شده است: بدلدر بخش نسخه. کتابخانۀ ایندیا آفیس( 2722نسخۀ شمارۀ « )= هـ»

معنی مصراع  ،آمدهعملهباید پرسید با توجّه به اصلاح ب« بست دولت، که مصراع دوّم متن بر اساس هـ اصلاح گردید.

ی است 2184چیست؟ صحیح همان ضبط نسخۀ « پشت دولت میان و کام گذارد»
ّ
بست دولت »یعنی ؛ کتابخانۀ مل

: مدخل 1377آمده است )دهخدا، نامه لغتدر « سخت پی کاری بودن»به معنی « میان بستن»؛ «میان و کام گذارد

های کهن )از دیگر اینکه در بسیاری از دستنویس ازگار است. نکتۀو این معنی کاملًا با این بیت س«( میان بستن»

ی( 2184جمله همین دستنویس 
ّ
شد. با توجّه به نوشته می« ک»با یک سرکش و به شکل « گ»حرف  کتابخانۀ مل

به « گام گذاردن«. »بست دولت میان و گام گذارد»توان گفت اصل مصراع به این شکل بوده است: این نکته می

 .«(گام گذاردن»: مدخل 1377است )دهخدا، آمده  نامهلغتکه با سیاق بیت مناسب است در « اقدام کردن»معنی 

 

 (751 /1 :1393سنایی، ) 37از قطعۀ شمارۀ  19. بیت 3 -3 -3

 آنکه تو رالیک معذورم از  

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 ]معجز شعرهات حیران کرد[ 

  

شود وزن مصراع اوّل مختل است. فارغ از بحث وزن معنای شعر نیز اشکال دارد. این بیت از چنانکه ملاحظه می

کند که شعرهای تو باعث ای است که سنایی در مدح مسعود سعد سلمان گفته و در این بیت عذرخواهی میقطعه

ام. با ضبط کنونی، شعرهای مسعود سعد خودش را اشعار دیگران را هم جزء اشعار تو جمع کردهو  هحیرت من شد

ها هم متفاوت با متن حیران کرده است و این با ابیات پس و پیش قطعه همخوانی ندارد. وانگهی ضبط دستنویس

شعر هر شاعری که دستان »است دیوان چاپی است. درواقع مصراع دوّم مطابق دستنویس موزۀ کابل به این صورت 

. (468: 1356)سنایی،  المعانی استبدل ذکر شده است و این بیت در این دستنویس موقوفکه در نسخه« کرد

« 1م»الدّین( و کتابخانۀ بایزید ولی 2627نسخۀ شمارۀ « )= ب»مصحّح مصراع دوم را طبق دو دستنویس دیگرش 

ی( به صورت متن درآورده است ولی به این نکته توجّه نکرده است که ضبط  2353)= نسخۀ شمارۀ 
ّ
کتابخانۀ مل
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نسخۀ دیگرست که به عنوان  6ضبط  ،ها متفاوت است. به هر روی صورت درست بیتمصراع اوّل این دستنویس

 اند:بدل ذکر شدهنسخه

 لیک معذور دار از آنک مرا 

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 معجز شعرهات حیران کرد 

  

 (757 /1: 1393سنایی، ) 60از قطعۀ شمارۀ  25. بیت 4 -3 -3

 ز ]مهر[ جم چه کم آمد خواص مهر ملک؟ 

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 کند که فرمایدپیمبری[ آن می]که بی 

 

 

 

ضبط شده و مصحّح « پیامبر»، «پیمبر»در مصراع دوّم به جای « 1م»و « م»، «ک»های ها در نسخهبدلمطابق نسخه

که بر اساس سه « پیامبر»اصلاح کرده است. این کلمه به صورت « پیمبر»های دیگر به آن را طبق برخی نسخه

است و الف آن به صورت فتحه تلفّظ « فعولن»اینجا بر وزن « پیامبر»کهن است صحیح است. کلمۀ  دستنویس

 وزن را مخدوش میهای متأخّر به جهت اینکشود. در دستنویسمی
ً
درآمده است. « پیمبر»کرده به صورت ه ظاهرا

 کنیم؛سنایی در موارد دیگری هم این کلمه را به همین صورت به کار برده است که به ذکر سه مورد بسنده می

 خشم از او و اصل او ندارد چشم 

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 او جگرگوشۀ پیامبر و خشم 

(287 /1: 1397)سنایی،    

 دنیات سوی خویش بردپس چو  

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 کی پیامبر به سوی تو نگرد 

 چون پیامبر به دیدۀ نبوی  

 

 ننگرد در تو ز اهل دین نَبُوی 

(533 /1)همان:    

ای: رجوع کنید به )عیدگاه طرقبه« پیامبر»برای دیدن مبحث تبدیل مصوّت بلند به مصوّت کوتاه، خاصّه در کلمۀ  

 .(674و  673: 1401

 

 (761 /1: 1393سنایی، ) 78. بیت چهارم از قطعۀ شمارۀ 5 -3 -3

 طمع چون بگسلم از خلق و از تو 

 

 گ

 گک

 

 مرا خواه یار باش و خواه مانع 
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یعنی برای لخت اوّل از مصراع دوّم «. د: خوه منازع»: ها برای این بیت نوشته استبدلمصحّح در بخش نسخه

اند به ضبط درست دست ای که این قطعه را داشتهدر حالی که با مراجعه به دو نسخه ،بدلی ذکر نکرده استنسخه

 232پ؛ نسخۀ شمارۀ 273الدّین: برگ کتابخانۀ بایزید ولی 2627)نسخۀ شمارۀ « مرا خوه یار باش...»یابیم: می

ابتدای مصراع دوّم لفظ  یعنی هر دو نسخۀ مورد استفادۀ مصحّح در. ر(315کتابخانۀ مرکزی دانشگاه تهران: برگ 

: 1377است )دهخدا، « خواه»مخفف « خوه»دارند.  ،که در متن چاپی نوشته شده است« خواه»را به جای « خوه»

شواهد  ه،ذکر شد نامهلغتجز ابیاتی که در . شواهدی در تأیید آن آمده است )همان(نامه لغتو در «( خوه»مدخل 

 کنیم:دست داد که به یک مورد اکتفا میتوان به بسیاری از معاصران سنایی می

 و بدخوه تو مدام اند نکوخواهگرفته 

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 یکی طریق ضلالت یکی طریق سوی 

(352: 1338)سوزنی،    

 

 الدّینکتابخانۀ بایزید ولی 2627پ نسخۀ شمارۀ 273برگ 

 

 کتابخانۀ مرکزی دانشگاه تهران 232ر نسخۀ شمارۀ 315برگ 

 

 :برخی از اشعار در دو جای دیوانضبط . 4 -3

 (752 /1: 1393سنایی، ) 40. قطعۀ شمارۀ 1 -4 -3

؛ 96 /1همان، این شعر در واقع یک قصیدۀ کوتاه است و مصحّح یک بار آن را در ضمن قصاید نقل کرده است )

 این بوده است که آن قصی[68قصیدۀ شمارۀ ]
ً
دۀ کوتاه در دو جای (  و یک بار در ضمن قطعات. دلیل این کار ظاهرا

مقفّا ندارد. اینکه شعری در دو جای یک نسخه کتابت شود ، مطلع کتابت شده است و در یک موضع« هـ»نسخۀ 
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تواند داشته باشد از جمله سهو کاتب. ولی اینکه مصحّح آن شعر را به تبعیّت از کاتب سابقه دارد و دلایلی هم می

بدل توانست اختلافات قطعۀ مزبور را به عنوان نسخهابقه است. مصحّح میسنسخه در دو جای دیوان بیاورد امری بی

به آن اشاره شده  نیزو در مقدّمه  درست انجام شدهچنانکه در موارد مشابه این کار به ،بیاورد 68برای قصیدۀ شمارۀ 

 دوازده(. /1همان، است )

  (769 /1 همان،) 99قطعۀ شمارۀ در ضمن قطعات یک بار دیگر هم این مسئله اتّفاق افتاده است؛ 
ً
 با  عینا

ً
و دقیقا

« هـ»و « مجـ»( که در دو نسخۀ 343 /1؛ همان، 216همان ضبط، دو بیت از یک قصیدۀ کوتاه است )قصیدۀ شمارۀ 

 اند.دو بار کتابت شده

 

 :های مهمبدلبرخی نسخهنکردن  ذکر. 5 -3

 (754 /1: 1393سنایی، ) 51. قطعۀ شمارۀ 1 -5 -3

 ی ادبارزی خود ]ز[ معجزهمعج 

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 نزد هر زیرکی کم از خر بود 

 خود همه کس بر او همی خندد  

 

 زانکه عقلش ز فضل کمتر بود 

  

که در ردیف قطعه است همخوانی نحوی ندارد. وانگهی « بود»با فعل ماضی « خنددی هم»در بیت دوّم فعل مضارع 

 ضبط یک نسخه است؛ « خنددی هم»
ً
 « د»و « 1م»ضبط دو نسخۀ «. مجـ»یعنی صرفا

ً
از تصحیح ایشان صریحا

ی، ص  2353)نسخۀ شمارۀ « خندید خود جهانی بر او همی»است. « خندید همی»
ّ
خود همه »(؛ 370کتابخانۀ مل

ر(. لازم به ذکر است مصحّح 328کتابخانۀ مرکزی دانشگاه تهران، برگ  232)نسخۀ شمارۀ « خندید کس بر او همی

کند که ها ذکر نکرده است و خواننده چنین تصوّر میبدلرا در نسخه« خندید همی»ها در فعل این نسخه اختلاف

در متن آمده است )سنایی، « خندید همی» ضبط این دو نسخه همانند متن است. در چاپ مدرّس رضوی هم

1362 :1067). 
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ی 2353از نسخۀ شمارۀ  370صفحۀ 
ّ
 کتابخانۀ مل

 

 کتابخانۀ مرکزی دانشگاه تهران 232شمارۀ  ر نسخۀ328برگ 

 

 :ترتیب نادرست ابیات در بعضی قطعات. 6 -3

 (756 /1: 1393سنایی، ) 60. ترتیب ابیات قطعۀ شمارۀ 1 -6 -3

صدار 5
ُ
 شنیدمی که همی در نواحی ق

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 ستاره را تف او چون درم بپالاید 

 کنون ز فرّ تو پرّ کبوتر از گرمی 6 

 

 نسوزد ار فلک شمس را بپیماید 

 ست بر آنسان ز عدل و حشمت توکنون شده 7 

 

 که گردباد همی برگ کاه نرباید 

 

 رد

 شنیدمی که ز ناایمنی در آن کشور 8

 

 ستاره بر فلک از بیم روی ننماید 

 چو ایزد و ملک و خواجه نیکخواه تواند 9 

 

 بلا و حادثه بر درگه تو کی پاید؟ 

  

« ک»های مورد استفادۀ مصحّح وارد شده است و ترتیب ابیات آن بر اساس دو نسخۀ نسخه از نسخه 7در  این قطعه

 1394پور، : صد و دوازده؛ راستی1386اند )سنایی، است. با مقایسۀ این دو نسخه و چنانکه دیگران هم گفته« م»و 

 شود که این دو نسخه از لحاظ تعداد ابیات و ( معلوم می251الف: 
ً
ضبط عبارات بسیار شبیه به هم هستند و احتمالا

ای دربارۀ ترتیب نادرست ابیات در بعضی مواضع نسخۀ موزۀ کابل پور در مقالهاند. راستیمادرنسخۀ واحدی داشته

گذشته از این . (269و  268، 251)همان:  سخن گفته است و دربارۀ تبعیّت تام از این نسخه هشدار داده است

بینیم. ابیات توالی معنایی و منطقی ابیات را در نظر گرفت که در ابیات فوق خلاف این مسئله را می باید، موارد

نسخۀ دیگر که قطعه  5ها در بدلجا شوند و با عنایت به نسخههاز لحاظ ترتیب معنایی و منطقی باید جاب 8و  7شمارۀ 

پس از بیت  7بیت شمارۀ « د»و « 2م»، «1م»، «مجـ»، «ب»های چنین است. به عبارت دیگر در نسخه ،اندرا داشته

جایی هها و هم توجّه به توالی معنایی و منطقی حکم به این جابآمده است. بنا بر این هم اکثریت نسخه 8شمارۀ 

 دهند.می
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 در یک موضع دیگر از همین قطعه اتّفاقی مشابه رخ داده است:

 به خاتمی که فرستاد شاه زنده شدی 24

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 بلی! بزرگی و حکم روان چنین باید 

 ز ]مهر[ جم چه کم آمد خواص مهر ملک؟ 25 

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 کند که فرمایدپیمبری[ آن می]که بی 

 همیشه تا ز مزاج نم سِیُم گوهر 26 

 

 گهر بینداید،مقیم روی چهارم 

 اگر ز خاتم او ملکِ رفته بازآمد 27 

 

 بازآید،همی ز خاتم این جانِ رفته  

 فزوده باد همی مایۀ بقات! چنانک 28 

 

 چهار طبع تو بر یکدگر بیفزاید 

  

این قطعه در مدح سرهنگ محمّد خطیبی است و اشاره به زهر خوردن او که سلطان غزنوی انگشتری خویش را به 

انگشتری سلیمان نبی قیاس در این ابیات شاعر انگشتری سلطان را با . : صد و سه(1362کند )سنایی، او اهدا می

شدند تا هم جا نوشته میهباید جاب 27و  26شود ابیات شمارۀ داند. چنانکه مشاهده میکند و آن را برتر میمی

است و اکنون بین  28و  26بود و هم دعای تأبید که شامل ابیات توالی معنایی بحث مقایسۀ انگشتری منطقی می

های ها در نسخهبدلاست. مطابق نسخه« م»و « ک»های ابیات بر اساس نسخهها فاصله افتاده است. ترتیب آن

را ندارد. بنا بر این در  26بیت « 2م»نوشته شده است و نسخۀ  27پس از بیت  26بیت  ،«د»و « 1م»، «مجـ»، «ب»

 ،رعایت شده استدرستی ها بهها که توالی معنایی و منطقی ابیات در آنهم باید از ضبط اکثریت نسخه این موضع

 شد.تبعیّت می

 

وجود اشعار دیگر گویندگان در دیوان مصحّح ایشان به واسطۀ وارد کردن هر شعری به متن به صرف . 7 -3

 :بودن در یک نسخه

 (772 /1: 1393سنایی، ) 108. قطعۀ شمارۀ 1 -7 -3

 اگر غم را چو آتش دود بودی 

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 جهان تاریک بودی جاودانه 

 عالم سراسر گر بگردی همه  

 

 خردمندی نبینی شادمانه 

  

 در یک دستنویس مکتوب در قرن 
ً
های مورد از دستنویس«( هـ»)دستنویس  11مصحّح این قطعه را که صرفا

اش وارد شده است در متن آورده و آن را در کنار اشعار اصیل سنایی نشانده است. در حالی که این قطعۀ استفاده
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متعدّد جزء اشعار شهید بلخی، شاعر نیمۀ اوّل قرن چهارم ذکر شده است. به ذکر چند منبع اکتفا  مشهور در منابع

. صرف (13: 1374دبیرسیاقی،  ؛34: 1361لازار،  ؛18و  17: 1358فروزانفر،  ؛243: 1335عوفی، ؛ )شودمی

ن قطعه و سایر اشعار مشابه بودن شعری در یک نسخه دلیل انتساب قطعی آن به شاعر نیست و بهتر بود مصحّح ای

 .کردرا در بخشی به عنوان اشعار الحاقی نقل می

 

 :اغلاط چاپی. 8 -3

  (750 /1: 1393) سنایی،  33ۀ شمارۀ قطع از . بیت دوّم1 -8 -3

 به این شکل نوشته شده است:

 پیش از آن کِم زمانه آس کند 

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 فضل کن سبدی فرست آن آرد 

  

های مصحّح از دستنویس« هـ»و « 2م». این قطعه در دو دستنویس آن از نظر وزن و نحو اشتباه است که مصراع دوّم

ی 2184)=نسخۀ شمارۀ « 2م» با توجّه به اینکه در نسخۀ وارد شده است.
ّ
 « سیدی( »402ص ، کتابخانۀ مل

ً
صریحا

خش از بیت چیزی نوشته نشده است های دیوان چاپی برای این ببدلبا دو نقطه نوشته شده است و در بخش نسخه

 
ً
فضل کن سیّدی فرست آن »غلط چاپی باشد. به هر حال صورت درست مصراع دوّم چنین است: « سبدی»احتمالا

 «.آرد

 

ی 2184از نسخۀ شمارۀ  402صفحۀ 
ّ
 کتابخانۀ مل
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 (245 /1: 1393سنایی، ) 1571بیت اوّل از قصیدۀ شمارۀ . 2 -8 -3 

 گونه دسترس دارمچو بر قناعت از این  

 

 گ

 گک

 

 گ

 گ

 

 چرا از این و از آن بر خویشتن سپس دارم؟ 

  

از میان . است« بر»دارد و باعث این اختلال کلمۀ  شود مصراع دوّم اختلال وزنی و نحویچنانکه ملاحظه می

است و با « ب»بیتی را داشته است نسخۀ  2ای که این قطعۀ ترین نسخههای مورد استفادۀ مصحّح قدیمنسخه

چرا ازین و از آن »نیامده است و مصراع چنین ضبط شده: « بر»شود که در آنجا کلمۀ مراجعه به این نسخه معلوم می

با توجّه به اینکه مصحّح  .ر(273الدّین، برگ کتابخانۀ بایزید ولی 2627)نسخۀ شمارۀ « خویشتن سپس دارم

 در مصراع دوّم غلط چاپی است.« بر»توان گفت کلمۀ بدلی برای این نسخه ارائه نکرده است مینسخه

 

 

 الدّینکتابخانۀ بایزید ولی 2627ر نسخۀ شمارۀ 273برگ 

ین را ناشی و ا« گریمگاه اشعار خارج از وزن را نظاره»سنایی  دیواننوشته است که در دیوان اش بر صحّح در مقدّمهم

ها از هفت(. امّا چنان که گذشت این خروج از وزن /1 :1393)سنایی، دانسته است  ضعف سنایی در شاعریاز 

 جانب شاعر نبوده است و ناشی از بدخوانی نسخه و ترجیح ضبط غلط یک نسخه و... از جانب مصحّح است.

 

 گیریهنتیج. 4

ها از حیّز یک یا سنایی اشکالات فراوانی دارد که بررسی و ذکر تمامی آن دیوانتصحیح محمّدرضا برزگر خالقی از 

چند مقاله خارج است. بخش مهمی از این اشکالات با عنایت به وزن و قافیه و معیارهای زبانی و سبکی و توجّه به 

 تصحیح قطعاتمورد از اشکالات بخش  23. در این مقاله استهای مورد استفاده قابل اصلاح مجموعۀ دستنویس

                                                 
ها نقل کرده است )رک: سنایی، بیتی است که برزگر خالقی آن را در ضمن قصیده 2ای این شعر درواقع قطعه .1

 (.78ب:  1394پور، : یازده و دوازده؛ و نقد آن: راستی1393
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فیه و... در پایان ها و معیارهای زبانی و وزن و قاو صورت درست ابیات را مطابق با دستنویس 1را ذکر کردیممذکور 

های کهن و متعدّد انجام شده است بتواند رفت این تصحیح که بر اساس دستنویسهر مورد نوشتیم. انتظار می

امّا به هیچ روی چنین نیست و محقّقان برای استناد  ،شعر کهن باشدپژوهان و مخاطبان مرجعی مطمئن برای سنایی

 مصحّح باید نهایت احتیاط را به کار ببندند. دیوانبه این 

 عدم تعارض منافع

که  ینهاد ایسازمان  چیبا ه یمشارکت ای یوابستگ چیکه ه کنندیم دییذکر شده است تأ شانیهاکه نام یسندگانینو

 تیاستخدام، مشاوره، مالک ت،یعضو ها؛یشرکت در سخنران ؛یآموزش یهاالزحمه؛ کمک)مانند حق یمنافع مال

 ی)مانند روابط شخص یرمالیمنافع غ ایمجوز اختراعات(  باتیترت ای یو شهادت کارشناس ؛یمنافع مال ریسا ایسهام 
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